Swimming Pool Heat Pump

RAPID Series

INSTALLATION AND USER MANUAL

EN CZ

Rafpidl

(RH25L — RH50L)

Thank you for choosing our product and trusting our company.

This manual is to provide you with necessary information for optimal
use and maintenance, please read it carefully and keep it for subsequent
use.
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I . Introduction

Safety precaution

Caution: Danger of electric shock

Always switch off power supply
before working on the heat pump
and stop the hydraulic circuit.

- The swimming pool heat pump must be installed by a qualified electrician.

- Always install a differential protective device with a sensitivity of 30 mA on the
distribution unit before the electrical box.

- Always fit a circuit breaker for all active conductors on the power supply of the box.

- In the event of abnormal behavior (noise, smell, smoke), cut off the power supply
immediately and contact you reseller. Do not attempt to repair the system yourself.

- Keep the main power supply switch far from children.

- Rotating parts: Never remove the grid from the fan. Never place your hand or any other

object in the air inlet or outlet of the heat pump.

Important features of this product

This swimming pool heat pump is equipped with safeguards that will stop
operation to protect your unit automatically and display error code on the
LED controller in case of some events as following:

Water Flow Switch

The water flow switch contacts close when pressure is applied as pool water flows through
the titanium heat exchanger. Low flow rates as well as no flow will let these contacts open
and this will cause the unit to shut down. The LED display will read “EE3” if the water

pressure is not sufficient.



High / Low Refrigerant Pressure Switches

* The high-pressure switch senses the refrigerant pressure in the sealed refrigeration system
and shuts the heat pump down in the event unsafe operating pressures are reached. The heat
pump will automatically reset after the system pressure drops back to normal operating

pressures. When this switch is tripped, digital displays will read “EE1”

* The low-pressure switch senses the refrigerant pressure in the sealed refrigeration system
to protect against certain conditions that could be detrimental to compressor life. The switch
shuts the unit down in the event of loss of refrigerant or not enough refrigerants. The switch
automatically resets when the pressure rises to normal operating pressures. The display will

show “EE2” if this switch is tripped.
Low Ambient Temperature

If the air outside the heat pump is not warm enough to produce heat, the system will shut
down. The actual point at which your unit will shut down due to low temperature varies
depending on current weather conditions, the amount of sunlight reaching the heat pump.
The shutdown can occur anywhere within a wide range of temperatures, usually below 0
degrees. A shutdown occurs because low temperatures will activate the systems
low-pressure safeguard switch (digital controller will display a code “PP7”.) The unit will
start up again when the temperature has raised enough to reset this switch.

Time Delay

All models use a 3-minute time delay to prevent repeated tripping of the compressor thermal
overload, which is caused by attempting startup before system pressures are equalized. Any
interruptions, outside of power loss, will result in a 3-minute time delay.



Parameters of product range

Specification

Model RH(C)25L RH(C)35L RH(C)50L
Heating capacity Kw
10 135 175
(air 26°C, water 26°C)
C.O.P. (air26°C,water26°C) 6.6 7 6.7
Heating capacity Kw
6.6 9.9 114
(air 15°C,water 26°C)
&1 | COP. (air 15°Cwater26°C) 4.64 4.78 4.68
5
%‘ Cooling capacity ~ Kw
6 8 10
(air 35°C,water 28°C)
C.O.P. (air35C,water28°C) 4 4 3.8
Power supply 230-240V/1Ph/50Hz
Rated Input power Kw 14 21 2.4
Rated Input current A 6.5 9.5 114
Advised water flux mh 4-6 5-7 6.5-8.5
Water pipe in-out spec  mm 50 50 50
Net weight / Gross weight  Kg 68/78 70/80 72/82

*C.0.P: Coefficient of performance
Note:

1. Mode RH~ is heating only, RHC is heating and cooling optional. For heating only, please ignore the parameters of
cooling capacity and cooling C.O.P, other parameters are the same with the heating and cooling type

2. This product can work well under air temp +0 C~43C. Performance cannot be guaranteed outside the
operating ranges and must take account the exterior conditions of use identified to select suitable mode
(such as location, volume of swimming pool, and numbers of swimmer.)

3. Above parameters are subjected to adjustment periodically for technical improvement with further notice.

Please refer to nameplate on each machine for accurate information.



Dimension:
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Model

RH(C)25L 380 | 590 | 382 | 420 [ 961 | 280 74 658

RH(C)35L 380 | 590 | 382 | 420 [ 961 | 310 74 658

RH(C)50L 380 590 382 420 961 310 74 658

II. Installation Guide

This swimming pool heat pump must be installed by a skilled team.

1. Transport it in original package.

2. When moving the machine, do not lift the water nozzle since the titanium heat exchanger

inside the machine will be damaged. Please refer to the following wrong operation

picture:




IWarning:

Because the machine is very heavy, the
water nozzle can not bear to be lifted during
transit or installation

\,

The manufacturer cannot accept responsibility for damage incurred or repairs
necessitated due to improper handling of our equipment.

Determining Optimum installation position

The location of the swimming pool heat pump is very important for efficient operation,
think about the following factors when choose the proper place:
< Avoidance of air recirculation
<~ Easy for wire and pipe connection and Water pipe line of long water lines (not
longer than 10m.) from heater to pool.
<~ Easy for maintenance.
<~ Drainage of condensation.
Pay attention to the following points:
1. The heat pump must be installed OUTSIDE in a well ventilated place to avoid air
recirculation or in a place with adequate room area both for installation and

maintenance. Please refer to the following illustration:

A minimum of 300mm of clearance from walls, shrubbery, equipment, etc. is required around the entire
pump circumference. This allows for ample air intake. No less than 800mm clearance on the air outlet is
required to prevent re-circulation of air. We recommend not placing the unit underneath eaves, decks, or
porches, as this causes recirculation of discharged air, or the efficiency of the heater will be reduced or
even stopped.




Wrong installation

Warning:

Dont install the heat pump close to
a wall or plants. And Never inside a
closed building!

The heater should be located on a solid, level and non-corrodible structure that is
capable of supporting the weight of the heat pump. It must be fixed by bolts (M10) to

concrete foundation.

/M

at least 300mm

Warning:

The machine must not be hung onto the
wall with soft pipe since the inlet/outlet
union on the machine can t hold weight.

L

The machine must always be connected
with hard pipe!

—

The heat pump should be far from any source of combustibles and corrosive material to
avoid any damage to this unit.

Never place heat pump near sprinkler systems, evaporation of acid or alkaline gas. If you live in an
oceanfront area, the heat pump should be placed out of direct spray of sand and salt, since this will also
clog, damage, and corrode the unit. You may consider protecting your heat pump by planting shrubbery
or a privacy fence between the unit and the prevailing beachfront wind.

When the machine is running, there will be condensation water discharged from the

bottom. Make sure there is enough space for water drainage.

TIPS: HEAT PUMPS GENERATE WATER CONDENSATION DURING NORMAL
OPERATION. THIS SHOULD NOT BE MISTAKEN FORALEAK IN THE UNIT.
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Water pipe connection

- The water flow through this machine needs to be driven by an appended water pump
(Prepared by the user). The recommended pump specification-flux is shown on the
product specification and Max. lift =10m;

- Pipe length between heat pump and swimming pool should not be longer than 10m.

Pool Heater Piping Diagram

Water to swimming pool

Water Processor

.- o8

Signal Cable

Power Cord__A

Pump'LA/

—L
P ——— D‘ \—Pool waterin
] Drdinage Filter

Noted: The drawing is just for demonstration, and layout of the pipes for reference.

Electric connection

- Wiring must be handled by a professional technician according to the circuit diagram as
following.

- Connect the heat pump to appropriate power supply and the voltage should comply with
the rated voltage of each model stated on the specification.

- Make sure the machine is ground well.

- Always put leakage protector according to the local code for wiring (leakage operating
current < 30mA).

- Protect the circuit with a suitable circuit breaker or fuse (as it is shown in table on page 9)

7



A For power supply:220~240V 50Hz

Distribution Box P ;
(Customer prepare) Swimming Pool Heat Pump Wiring Board
- Power Cord r——————7
a \ | |
Power Supply | | \ ‘ [O O |
o d N'—‘ Breaker | Aj/‘ —J'K—V 1] ‘
50Hz L] X / ®| =z [0l ‘
1@ ®|®
Earthing @& ‘ O O \
‘ | = |
L o
Attention: The swimming pool heater must be earthed well.

Recommendation for protecting devices and cable specification

MODEL RH(C)25L RH(C)35L RH(C)50L
Rated Current (A)
15 20 25
Breaker Rated Residual Ach
ated Residual Action

Current  (mA) 30 30 30
Fuse char. D (A) 16 20 25
Power Cord (mm?) 3x2.5 3x2.5 3x4
Signal cable (mm?) 3x0.5 3x0.5 3x0.5
% Above data is subject to modification without notice.

Note: The above data is adapted to power cord < 10 m .If power cord is >10 m, wire

diameter must be increased. The signal cable can be extended to 50 m at most.

Trial after first installation

Always Start the water pump before turning on this machine

Turn off this machine before turning off the water pump.

Inspection before connecting power supply

Check the installation of the whole machine and the pipe connections according to the
pipe connecting drawing.
Check the electric wiring according to the electric wiring diagram, and ground well.

Make sure no blockage on the air inlet and outlet, or the efficiency of the heater will be
reduced or cause machine to stop operation.




Trial after connecting power supply
- Connect the machine with electric power supply, then relative information will display on
the LED controller.
(For Detail operation of LED controller, please refer to Chapter “Operation guide”.)
- Start the water pump before turning on the Machine to avoid any damage.
- Press power on/off on LED controller to turn on/off machine.
- During the first start of machine, please check if there is any water leakage in the piping
connection system. Then set suitable temperature.

- After the swimming pool heater runs, check if there is any abnormal noise or smell.

In any abnormal situation, such as serious noise, smell or smoking please cut the
power supply immediately and inform resellers, never try to repair it by yourself.

Special cases:

- In the event of an unexpected power cut, the heat pump will automatically restart. Check
the setting and adjust if necessary.

- In the event of an expected power cut, switch off the heat pump. When power is restored,
switch on the pump, check the settings and adjust if necessary.

- Always switch off the machine in stormy weather.

Heating priority

Induction coil of filter
pump - Phase for control

of the contactor




Pump Control
230V/50Hz
max:0.5A

POWER

Breaker/fuse

Water Pump
(Customer prepare) |
o Seny -
50Hz
< |
<] NN
Earthing \—
]
1T Operation guide

LED controller

Timer Indicator Light A >
Timer On >©& 88.88 o=
Clock ® Water Temp Setting
Timer Off by @ N And Heat/Cool Transfer

Power On/ Off
Timer Indicator LightB

Power on/off

CLOCK Set local time.

TIME OFF  Set the time required for machine to auto-stop.
Light A Shows the auto-stop time being set.

O100©

TIME ON Set the time required for machine to auto-operate

Light B Shows the auto-operate time being set.

(Available only in heat and cool machine. )

S

Heat/Cool Mode  Press the Mode button to switch from one mode to another.

@ Down-ALLOW  Set required temperature and time.
@ UP-ALLOW  Set required temperature and time.
86.88 LED screen Display time, temperature and machine failure code.

10



Permanent Display

A

The LED screen will display Time when the machine is turned off, in stand by
mode.

The LED screen will display Water temperature in swimming pool when the
machine is turned on.

Common setting

1. Heat/Cool Mode
Press the Mode button to switch from one mode to another.

(Available only in heat and cool machine.)

2. Required pool water temperature

It can be adjusted both when the machine is on or off.

A

Press UP-ALLOW key(@ or DOWN-ALLOW key @) to set to your required pool

water temperature.
The numbers in the LED screen will flash during your operation.

After five seconds, it will stop flashing and be saved, the LED screen will return

to the permanent display. (it shows temperature of water)

When you want to check the temperature, press UP-ALLOW key @or
DOWN-ALLOW key @) to see the current setting.

3. Time setting

It can be adjusted both when the machine is on or off.

A
B.
C.

Press key to set time according to your local time.
Time on the LED screen flashes.

Press (@)again then press UP-ALLOW key @ or DOWN-ALLOW & key
to set hour.

Before it stops flashing, pressand then press UP-ALLOW key@or
DOWN-ALLOW key &) to set minutes

After setting, press and the water temperature will appears. 30 seconds later, it
will stop flashing and the LED screen will return to the permanent display.

Automatic on/off

This function can make the machine work or stop automatically in your required time.

11



1. Time on
A.  Press to set timer on.

B.  When the indicator light is on and the time is flashing , press again to set hour.
Use @ and @ to adjust.

C.  Before the flashing stops, press @) to set minute Use @ and @) to adjust.

D. After adjusting, press “TIMER ON” and water temperature will be seen. 30
seconds later, the controller display will be back to the normal mode.

2. Time off
A Press@) to set timer off.

B.  When the indicator light is on and the time is flashing , press (@) again to set hour.
Use @ and @) to adjust.

O

Before the flashing stop, press @ to set minute Use @and @to adjust.

©

After adjusting, press @and water temperature will be seen. 30 seconds later,
the controller display will be back to the normal mode.

3. Cancelling the automatic mode
A. Press (@) or (@) to cancel timer on and off.

B.  When the number is flashing, press . When timer indicator light is off and
LED shows water temperature, the timer on and off is canceled.

C. 30 seconds later, the controller display will be back to the permanent display.

Automatic on/off

This function can make the machine work or stop automatically in your required time.
1. Time on
A.  Press @to set timer on.

B.  When the indicator light is on and the time is twinkling, press@ again to set
hour. Use [2] and [¥] to adjust.

C. Before the twinkling stops, press @ to set minute .Usel2] and [¥] to adjust.

D. After adjusting, press “TIMER ON” and water temperature will be seen. 30
seconds later, the controller display will be back to the normal mode.
2. Time off

A Press@ to set timer off.
12



B.  When the indicator light is on and the time is twinkling, press@ again to set
hour. Use [2] and [¥] to adjust.

C.  Before the twinkling stop, press@ to set minute .Usel2] and [¥] to adjust.

D.  After adjusting, press@and water temperature will be seen. 30 seconds later,
the controller display will be back to the normal mode.

3. Cancelling the automatic mode
A.  Press@)or@to cancel timer on and off.

B.  When the number is twinkling, press. When timer indicator light is off and
LED shows water temperature, the timer on and off is canceled.

C. 30 seconds later, the controller display will be back to the permanent display.

IV Maintenance

Caution: Danger of electric shock

“Cut off” power supply of the heater before

cleaning, examination and repairing

A. In winter season when you don’t swim:
1. Cut off power supply to prevent any machine damage

2. Drain water clear of the machine.

HImportant:
Unscrew the water nozzle of inlet pipe to let the water

flow out.

When the water in machine freezes in winter

season,the titanium heat exchanger may be damaged.

3. cover the machine body when not in use.
B. Please clean this machine with household detergents or clean water, NEVER use
gasoline, thinners or any similar fuel.

C. Check bolts, cables and connections regularly.

13



V. Trouble shooting

Common faults

Not

failure

Phenomenon Possible reason
A. The fan motor stops automatically for defrost.
B. There will be sound from the solenoid valve when
A.Noticeable White vaporous machine starts or ends to defrost.
cold air or water. C. During machine working or just stopping, a sound like

B. Plopping sound

water flow, in 2~3 minutes of starting the machine. This
Sound comes from refrigerant flowing or water drainage
during dehumidification.

D. The plopping sound during the operation is caused by
expand on heating and contract on cooling of the heat
exchanger when temperature varies.

Automatic start or stop

Check whether there is mal-function on the timer.

Recheck

Heat pump does not run

A. Power supply failure

B. Check manual power supply switch to make sure it is on.
C. Fuse burned.

D. If machine auto- protector has started (check failure
code display on controller).

E. Check whether machine automatic on or off was set.

Running but not heating or
cooling

Check if there is blockage on air inlet and outlet of the unit.

Note: If the following conditions happen, please stop the machine and cut off the power

supply immediately, then contact your dealer:

The fuse is frequently broken or leakage circuit breaker jumped.

14




Failure code

Failure ) o .
NO. Failure description Action
code
1 EE 1 High pressure protection of refrigerant Contact your dealer.
2 EE 2 Low pressure protection Of refrigerant Contact your dealer.
1. Check if there is no water
. through the machine; make
3 EE 3 Low water pressure protection sure the pump is on.
2. Or contact your dealer.
A.Single phase machine : failure
connection due to loose wire terminal of
4 EE 4 PROT2 on the PC board Contact your dealer.
B.Three phase machine : 3 phase
sequence protection
5 PP1 Pool water temp sensor failure Contact your dealer.
a. Heat only type : Exhaust temp sensor
failure
6 PP 2 ] o Contact your dealer.
b. Heat and cool type: Cooling coil pipe
temp sensor failure
7 PP3 Heating coil pipe temp sensor failure Contact your dealer.
8 PP 4 Gas return temp sensor Contact your dealer.
9 PP5 Air temp sensor Contact your dealer.
10 PP 6 Compressor exhaust overload protection Contact your dealer.
When the temperature << 0°Cauto stop . .
11 PP7 . . Machine Auto-protection
for protection (Not Failure )
EE8/888
12 /Messy | Communication Failures Contact your dealer.
Code

15




Bazénové tepelné Cerpadlo

Instala¢ni a uzivatelska prirucka

Rapidl

(RH25L — RH50L)

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili na§ produkt a za projevenou divéru. Tato pfirucka Vam
poskytne potiebné informace pro optimalni vyuziti a (drzbu. Peclivé si ji prostudujte a

ulozte pro dalsi pouziti.
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1. Uvod

Pozor: Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Pted praci na tepelném cCerpadle vzdy odpojte

zafizeni od napéajeni a zastavte hydraulicky okruh

- Bazénové tepelné Cerpadlo musi vzdy instalovat zkuseny elektrikar.

- Vzdy instalujte proudovy chrani¢ s citlivosti 30 mA do rozvadéce pied tepelné Cerpadlo.

- Vzdy instalujte jisti¢ pro vSechny aktivni vodice do rozvadéce.

- 'V piipad¢ neobvyklého chovani (hluk, zapach, kouf) okamzit¢ odpojte od zdroje a
kontaktujte prodejce. Nesnazte se opravovat systém sami.

- Sitovy vypinac instalujte z dosahu déti.

- Rotujici dily: Nikdy nesundévejte miizku z ventilatoru. Nikdy nestrkejte ruce ani jiné

piedméty do otvort pro piivod nebo vystup vzduchu tepelného Cerpadla.

Bazénové tepelné cerpadlo je vybaveno nasledujicimi ochrannymi
zarizenimi, kterda automaticky zastavi provoz, aby ochrénila jednotku a
zobrazi chybové hlaseni na LED ovladaci:

Spina¢ pritoku
Kontakty spinace pritoku vody se sepnou, kdyz dojde k prutoku vody pies titanovy tepelny
vyménik. Pfi nizkém nebo Zadném pritoku zistanou tyto kontakty oteviené, coz zpusobi, ze

se jednotka zastavi. Pfi nedostate¢ném pritoku vody zobrazi LED displej hlaseni ,,EE3”.

18



Spinace vysokého/nizkého tlaku chladiva

* Vysokotlaky spina¢ snima tlak chladiva v hermetickém chladicim systému a vypina
tepelné Cerpadlo v ptipadé dosazeni nebezpecného provozniho tlaku. Tepelné Cerpadlo se
automaticky resetuje poté, co tlak systému klesne zpét na normalni provozni hodnotu. Po

rozepnuti tohoto spinace digitalni displej zobrazi ,,EE1”

* Nizkotlaky spinac¢ snima tlak chladiva v uzavieném chladicim systému na ochranu proti
nékterym podminkam, které by mohly zkratit Zivotnost kompresoru. Spina¢ vypina jednotku
Vv pfipadé ztraty chladiva nebo jeho nedostatku. Spina¢ se automaticky resetuje, kdyz se tlak

zvys$i na normalni provozni hodnotu. Displej zobrazi hlaseni ,,EE2”

Nizka okolni teplota

Pfi nizkych teplotach okolniho vzduchu se tepelné cerpadlo zastavi, nebot’ G€innost topeni
jiz neni efektivni, zpravidla jde o teplotu < 0°C. (LED ovlada¢ zobrazi kéd ,,PP7¢). Jednotka

se opét spusti poté, co se okolni teplota zvysi.

Casové prodleni

Vsechny modely pracuji s 3 minutovou ¢asovou prodlevou zabranujici opakovanému
spousténi kompresoru tepelného Cerpadla. Po kazdém pieruseni, mimo ztraty energie,

nastane minimaln¢ 3 minutova ¢asova prodleva.
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Parametry vyrobki

Specifikace
Model RH(C)25L RH(C)35L RH(C)50L
Vykon topeni (kW)
10 135 175
(vzduch 26°C, voda 26°C)
COP
6.6 7 6.7
(vzduch 26°C ,voda 26°C)
Vykon topeni (kW)
6.6 6.9 114
(vzduch 15°C, voda 26°C )
Ccop
< 4.64 4.78 4.68
E (vzduch 15°C, voda 26°C)
=
“ | Vykon chlazeni (kW)
6 8 10
(vzduch 35°C, voda 28°C )
CcopP
4 4 3.8
(vzduch 35°C, voda 28°C)
Napajeni 230-240V/1Ph/50Hz
Jmenovity piikon (KW) 14 2.1 2.4
Jmenovity vstupni proud (A) 6.5 9.5 114
Doporuceny min. pritok (m%h) 4-6 5-7 6.5-8.5
Dimense potrubi pro
50 50 50
pFivod/odvod vody (mm)
Hmotnost ¢ista/s prisluSenstvim
68/78 70/80 72/82
(kg)
Poznamka:

1. Rezim RH~ znamend pouze vytdpéni, RHC je volitelné vytapéni a chlazeni a S vyjadiuje tiifazovy provoz. Pro
samostatné vytapéni ignorujte parametry chladici kapacity a koeficientu chlazeni, Ostatni parametry jsou
stejné pro vytdpéci i chladici typ.

2. Tepelné Cerpadlo pracuje spravné pri teplotach vzduchu +0°C ~ 43°C. Mimo tento rozsah nelze
vykon garantovat. Je nutné vzit v iivahu zjisténé venkovni podminky pouzivaini, aby se zvolil vhodny
rezim (napr. umisténi, objem bazénu a pocet koupajicich).

3. Vyse uvadeéné parametry podléhaji pravidelnym vipravam z ditvodu technického vylepseni.

20



Rozméry:
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Size(mm)NName
A B C D E F G H
Model
RH(C)25L 380 | 590 | 382 | 420 | 961 | 280 74 658
RH(C)35L 380 | 590 | 382 | 420 | 961 | 310 74 658
RH(C)50L 380 | 590 | 382 | 420 | 961 | 310 74 658

®  Vyse uvedend data mohou byt zménéna bez oznameni
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II. Privodce instalaci

Toto bazénové tepelné ¢erpadlo musi instalovat odborny tym.

Spravny zpusob piepravy

1. Tepelné Cerpadlo piepravujte v originalnim obalu.

2. Tepelné Cerpadlo nezvedejte za Sroubeni tepelného vyméniku, protoze by se mohl

poskodit titanovy tepelny vymeénik na boku stroje.

Obrazek chybného uchopu:

[

\

YN

Nezvedejte tepelné cerpadlo za hrdla vymeéniku (i

11Pozor:

kdyz je to praktické), hrozi poskozeni vymeéniku

/

Vyrobce nepiejima odpovédnost za poskozeni nebo nutné opravy v dusledku

nespravného zachazeni se strojem.

Urcéeni optimalni instalacni pozice

Umisténi bazénového tepelného Cerpadla je velmi dilezité pro Gc¢inné fungovani, takze pfi

vybéru spravného mista si promyslete nasledujici faktory:

<+
<+

<>
<>

jak zabranit recirkulaci vzduchu

snadné pfipojeni vodi¢l, potrubi (ne delsich nez 10 metrti) z ohfivade do
bazénu.

snadna udrzba.

odvod kondenzatu.

Dbejte na nasledujici body:

B Tepelné cerpadlo instalujte VENKU na dobfe vétraném misté, aby
nedochazelo k recirkulaci vzduchu nebo na misté, kde je dostatek prostoru

pro instalaci a Gdrzbu.
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Viz. schéma:

Je nutné dodrzet minimdlni volnou vzdalenost 300 mm od zdi, kiovi, zarizeni, atd. okolo celého obvodu
tepelného cerpadla. To umoziiuje bohaty pristup vzduchu. Volna vzdalenost nejméné 800 mm na vystupu
vzduchu je nutna k tomu, aby se zabranilo recirkulaci vzduchu. Doporucujeme neumistovat jednotku pod
okapy, terasy nebo pristresky, protoze zde dochdzi k recirkulaci vypusténého vzduchu nebo by se zde
sniZila, ¢i dokonce zastavila ucinnost zarizeni.

Chybna instalace

I

1Pozor:

= i o = = = s

Neinstalujte tepelné cerpadlo pobliz stény nebo

zivého plotu. A nikdy uvniti uzaviené budovy!

B Ohfiva¢ by mél byt umistén na pevné, rovné a nekorodujici konstrukei,
ktera je schopna unést vahu tepelného Cerpadla. Musi byt piipevnéno

pomoci Sroubt k betonovym zakladtim.

M

at least 30)mm

1Pozor:

at least 300mm

—@.

Pri instalaci na konzole nepripojujte
tepelné  Cerpadlo  pomoci  hadic,

Sroubeni neudrzi hmotnost vody a hadic

a hrozi poskozeni vyméniku
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— |

at least 300mm

i,

Stroj musi byt vzdy pripojeny pomoci
trubky, nikoliv hadice!

—"
<

< Tepelné Cerpadlo by mélo byt dostate¢né daleko od vSech zdroji hoflavin nebo

korozivnich materialti, aby nedoslo k jeho poskozeni.
Nikdy neumistujte tepelné cerpadlo pobliz sprinklerovych systémii nebo mist, kde dochazi k vyparovani
kyselych nebo zasaditych plymi. Pokud Zijete na pobiezi more, mélo by byt tepelné cerpadlo umisténo
mimo primy dosah pisku a soli, protoze by mohlo dojit k ucpani, poskozeni a korozi jednotky. MiiZete
zvazit ochranu tepelného cerpadla umisténim Zivého nebo ochranného plotu mezi jednotku a plaz proti
sméru prevazujicich vétri.

< KdyZ je stroj vchodu, bude ze dna vypousténa kondenzalni voda. Ujistéte se, Ze

budete mit dostatek mista pro od¢erpani vody.

TIPY: TEPELNA CERPADLA VYTVAREJi PRI BEZNEM PROVOZU KONDENZOVANOU
VODU, COZ BY NEMELO BYT ZAMENOVANO S PROSAKOVANIM Z VYMENIKU,

Pripojeni vodniho potrubi

- Pritok vody zafizenim musi byt zajistén dopliikovym vodnim (filtraénim) Cerpadlem
(neni soucasti tepelného Cerpadla). Doporuéena specifikace — pratok Cerpadla je uveden
v technickych Gdajich o vyrobku a maximalni pfevyseni =10 m;

- Délka potrubi mezi tepelnym Cerpadlem a bazénem by neméla byt delsi nez 10 m.
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Schéma zapojeni tepelného ¢erpadla

Voda do bazénu

©

Signaini kabel Kulové ventily (bypass

—

Lo
Napdjeci kabel _<'© VS'[U}I@A Cerpadbﬁj

Odvod kondenzatu Filtr

Poznamka: Schéma ie pouze ukazkou

Elektrické zapojeni

Elektrickou instalaci musi provést odbornik dle prislusné vyhlasky podle

schématu obvodu nasledujicim zpiisobem:

Ptipojte tepelné cerpadlo k pfislusnému zdroji energie, jehoz napéti by mélo souhlasit se

jmenovitym napétim kazdého modelu uvedeného ve specifikaci.

Ujistéte se, ze stroj je dobfe uzemnén.

Vzdy umistéte zemnici vodi¢ v souladu s mistnimi ptedpisy pro elektrickou instalaci
(zemnici svodovy proud < 30mA).

Chratite obvod vhodnym jisti¢em nebo pojistkou (dle tab. str. 35).

A. Schéma jednofazového pripojeni 230 V 50Hz

Rozvadéc

Pfivod 230V L —( hrénic D0
chranic¢
—d P-E=-0Oq
50 Hz N

Pozor: tepelné cerpadlo musi byt iadné uzemnéno.
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Doporuceni pro specifikaci ochra

nnych zarizeni a kabelu

MODEL RH(C)25L RH(C)35L RH(C)50L
Jmenovity proud (A
P @ 15 20 25
Jisti¢ _ _
Jmenovity zbytkovy proud 30 30 30
(mA)
Jisti¢ char. D (A) 16 20 25
Silovy kabel (mm?) 3x2.5 3x2.5 3x4
Signalni kabel (mm?) 3%0.5 3%0.5 3%0.5

% VySe uvedené iidaje podléhaji zménam bez oznimeni.

Poznamka: Vyse uvedené tidaje jsou upraveny pro silovy kabel < 10 m. Pokud je silovy

kabel > 10 m, je nutné prifez dratu zvétsit. Signalni kabel 1ze prodlouzit az na 50 m.

Pfed zapnutim tepelného Cerpadla vzdy spustte vodni ¢erpadlo a

vypnéte pted vypnutim vodniho ¢erpadla.

Kontrola pied piipojenim zdroje proudu

- Zkontrolujte instalaci celého stroje a potrubni spoje dle schéma. Zkontrolujte elektrické

zapojeni podle diagramu elektrické instalace a dobfe uzemnéte.

- Ujistéte se, ze nic neblokuje otvory

pro pfivod a odvod vzduchu, jinak by se snizila

ucinnost tepelného Cerpadla, nebo by se mohlo poskodit.

Kontrola po pfipojeni zdroje proudu

- Pfipojte stroj ke zdroji elektrické energie, poté LED panel zobrazi pfislusné informace.

(Podrobné funkce LED ovladace viz kapitola ,, Pritvodce provozem”.)

- Pfed zapnutim stroje spust'te vodni ¢erpadlo, aby nedoslo k poskozeni.

- Tlagitkem Power (on/off) (zapnout/vypnout) na LED panelu zapinate/vypinate zafizeni.

- Béhem prvniho spusténi stroje zkontrolujte, zda potrubnimi spoji neprosakuje voda. Poté

nastavte vhodnou teplotu.

V neobvyklych situacich, jako je znaény hluk, zapach nebo kou¥

- Po rozbehu, zkontrolujte, zda Se | jhned odpojte od zdroje a informujte prodejce. Nikdy se

neobjevi neobvykly hluk nebo zapach.
Zvlastni situace:

- Vpftipadé neocekavaného vypadku

nepokousejte stroj opravovat sami.

elektrické energie provede tepelné Ccerpadlo
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automaticky restart. Zkontrolujte nastaveni a ptipadné upravte.
-V ptipadé ocekavaného vypadku energie tepelné cerpadlo vypnéte. Po obnoveni dodavky
proudu Cerpadlo zapnéte, zkontrolujte nastaveni a pfipadné upravte.

- Zaboutky vzdy Cerpadlo vypnéte a odstavte od el. sité.

Schématické zapojeni

Vystupni faze Ly k ovladani
civky stykace filtraéniho
Cerpadla

| L| N| g | L | 2| Ovladani filtrace
®
2 230V/50Hz
Pfivod 230V
Neni soucasti tepelného cerpadla Gerpadio
filtrace

Proudovy chranic -

Privod N

230V/50Hz & < Stykac
1 | 5=
L
L <[] I
Uzemnéno |
®
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III Priwvodce provozem

LED oviladaé

LED ¢asovace zapnuto

tlacitko Casovace zapnuto,

B8.85 [

Nast: i tepl ¢
. . §® astaveni teploty a Gasu

. ©

Cas
tlacitko Casovace vypnuto

el

Zapnuto / vypnuto

LED ¢asovace vypnuto

Zapnuti/vypnuti pfistroje

. CLOCK  Nastaveni ¢asu
@ TIME OFF Nastaveni ¢asovace vypnuti
- LEDA  Indikuje aktivni ¢asova¢ vypnuti
@ TIME ON Nastaveni ¢asovace zapnuti
- LED B Indikuje aktivni ¢asovaé zapnuti
-:é: COOL Ukazatel rezimu chlazeni (pouze modely topeni i chlazeni)
-7<:>\= HEAT Ukazatel rezimu topeni
MODE Tlaéitko'pro volbu rezimu topeni nebo chlazeni (pouze modely topeni i
chlazeni)
@ Down Nastaveni pozadované teploty, nebo ¢asu (posun doli)
@ UP Nastaveni pozadované teploty, nebo ¢asu (posun nahoru)

88.88 LED displej Ukazuje ¢as, teplotu a kod poruchy stroje

Trvalé zobrazeni

A. LED ovladac zobrazuje ¢as - pfistroj je vypnuty, V pohotovostnim stavu.

B. LED ovlada¢ zobrazuje teplotu vody v bazénu - pfistroj je zapnuty.
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Obvyklé nastaveni

1.  Rezim vyhfivani/chlazeni

Stisknéte tlacitko Mode pro pfepinani z jednoho rezimu na druhy.

Dostupny pouze u modelii topeni/chlazeni.

2. Pozadovana teplota bazénové vody

MiiZe byt nastavena p¥i zapnutém pFistroji.

A

D.

Stisknéte klavesu UP [2] nebo DowN [¥] pro nastaveni na pozadovanou

teplotu bazénové vody.

Cisla na LED obrazovce budou b&hem operace blikat.

Po péti vtefinach prestanou blikat, ulozi se a LED obrazovka se vrati do trvalého

zobrazeni (zobrazuje aktualni teplotu vody).

Kontrolu teploty provedete stiskem tlacitka UP [2] nebo DowN [V .

3. Nastaveni ¢asu

Cas Ize nastavit, kdys je stroj zapnuty i vypnuty.

A
B.
C.

Stisknutim klavesy @ nastavite Cas.
Cas na LED displeji blika.

Opét stisknéte a potom klavesu UP  [A] nebo DOWN [¥] pro nastaveni
hodin.

Nez piestane blikat, stisknéte (@) a potom klavesu UP [A]nebo DOWN [¥]pro

nastaveni minut

Po nastaveni stisknéte . Za 30 vtefin se objevi udaj o teploté vody, piestane

blikat a LED obrazovka se vrati do trvalého zobrazeni.

Automatické zapnuti/vypnuti

Tato funkce zpiisobi, %e stroj ticky zacne pracovat nebo se zastavi v poZadovanou dobu.

1. Cas zapnuti

A
B.

Stisknéte @ pro nastaveni ¢asovace na zapnuti

Kdyz se rozsviti svétlo a ¢as blika, stisknéte jesté jednou @ pro nastaveni
hodin. Pro nastaveni pouZijte 2] [¥] .

Dokud bliké, stisknéte @) pro nastaveni minut. Pro nastaveni pouzijte [&] a [¥]

Po nastaveni stisknéte klavesu ,, TIMER ON”. Za 30 vtefin se objevi udaj o teploté
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vody, piestane blikat a displej kontroléru se vrati do b&Zného rezimu.

2. Cas vypnuti

A.  Stisknéte @ pro nastaveni ¢asovace na vypnuti.

B. Kdyz se rozsviti svétlo a Cas blika, stisknéte jeste jednou@ pro nastaveni hodin.
Pro nastaveni pouzijte a ¥

C. Dokud blika, stisknéte @ pro nastaveni minut. Pro nastaveni pouzijte (2] &

] .

D. Po nastaveni stisknéte@. Za 30 vtefin se objevi Udaj o teploté vody, pfestane

blikat a displej kontroléru se vrati do bézného rezimu.

3. ZruSeni automatického rezimu

A.  Stisknéte @ nebo @ pro zruSeni nacasovaného zapnuti a vypnuti.
B. Kdyz cislo blika, stisknéte . Kdyz svétlo casovace zhasne a LED ukaze

teplotu vody, znamena to, zZe nacasované vypnuti a zapnuti je zruSeno.

C.  Za 30 vtefin se displej kontroléru vrati do trvalého zobrazeni.

V. Udriba

Pozor: Nebezpecli urazu elektrickym proudem

»Odpojte” napajeni tepelného Cerpadla pred provadénim

jakéhokoli ¢isténi, prohlidek nebo oprav.

A. V zimni sezoné, kdyZ bazén nepouzivate:

1.  odpojte od napajeni, aby nedoslo k poskozeni pfistroje,

2. vycCerpejte vodu ze stroje a

!'Diilezité:

Odsroubujte pfevleéné matice piivodni a odvodni
trubky, aby voda mohla vytékat.

Pokud by voda ve stroji v zimé zamrzla, mohl by se

poskodit titanovy tepelny vyménik.

3. stroj ptikryjte, pokud se nepouziva.
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B. Tento stroj prosim Cistéte Cisticimi prostfedky pro domacnost nebo ¢istou vodou,

NIKDY nepouzivejte benzin, rozpoustédla nebo podobné latky.

C. Pravidelné kontrolujte Srouby, kabely a pfipojky.

V. ReSeni problémii

Obvyklé poruchy

Jev Mozna p¥Fi¢ina
A. Motor ventilatoru se automaticky zastavi kvili
odmrazeni.
ANapadna para ze B. Zvuk ze solenoidového ventilu, kdyZ se stroj spousti

studeného vzduchu

nebo zastavuje kvtli odmrazeni.

nebo vody. C. B¢hem chodu stroje nebo pii zastavovani se objevi
) zvuk jako pritok vody, 2~3 minuty od spusténi stroje.
Nejde o B. Zbluiikavy zvuk Tento zvuk pochazi od proudiciho chladiva nebo
poruchu vypousténi vody béhem odvlh¢ovani.

D. Zbluiikavy zvuk béhem provozu je zptisoben
roztahovanim pii ohfati a smr$tovanim pfi ochlazeni
tepelného vymeéniku, kdyz se teploty méni.

Automatické spusténi Zkontrolujte, zda neni zavada ¢asovace.
nebo zastaveni
Tepelné Cerpadlo A. Porucha napéjeni
nepracuje B. Zkontrolujte, zda je zapnuty ruéni vypinac napajeni.
C. Spalena pojistka
D. Pokud displej zobrazuje, zkontrolujte zobrazeni kodu
Pi'ezkouseni poruchy

E. Zkontrolujte, zda bylo nastaveno automatické spusténi

nebo vypnuti stroje

Cerpadlo  pracuje, ale

nehieje ani nechladi

Zkontrolujte, zda u jednotky nejsou zablokované otvory

pro piivod/odvadéni vzduchu.

Poznamka: Pokud nastanou nasledujici podminky, zastavte prosim stroj a okamzité odpojte

od zdroje. Poté kontaktujte prodejce.
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Kod poruchy

» Kod .
C. Popis poruchy Zéasah
poruchy
1 EE 1 Vysokotlaka ochrana chladiva Kontaktujte prodejce.
2 EE 2 Nizkotlaké ochrana chladiva Kontaktujte prodejce.
1. Zkontrolujte, zda strojem
) protéka voda, ujistéte se, Ze
3 EE 3 Ochrana proti nizkému pritoku vody Serpadlo je zapnuté
2. Proplachnéte filtraci
A. Jednofazovy stroj: porucha klemy na
A EE4 svorce PROT?2 elektronické desky Kontaktujte kvalifikovaného
B.Trifazovy stroj: 3fazova sekvenéni elektrikare
ochrana
Porucha snimacée teploty bazénové . .
5 PP1 Kontaktujte prodejce.
vody
a. Typ pouze s ohfevem: porucha
snimace teploty odsavani . )
6 PP2 Kontaktujte prodejce.
b. Typ s ohfevem a chlazenim: porucha
snimace teploty chladici trubky
7 PP3 Porucha snimace teploty topeni Kontaktujte prodejce.
8 PP 4 Snima¢ teploty vratného plynu Kontaktujte prodejce.
9 PP5 Snima¢ teploty vzduchu Kontaktujte prodejce.
Ochrana proti pfetizeni vytlaku
10 | PP6 profp Wt Kontaktujte prodejce.
kompresoru
Pii nizsi teploté jak 0°C dojde
11 PP7 k automatickému zastaveni (nejde o Automaticka ochrana stroje
poruchu )
EE8/
8888/ | Selhani Komunikace — zkontrolujtg
12 | Kod zapojeni ovladade Kontaktujte prodejce.
zmatku
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